National Additional procedure codes list

Data element 11 10 000 000 Additional procedure — H6&H7
Box 37(2) — other export and import declarations

Code | Serial | Description (Lithuanian) Description (English)
No
1. Prekés neapmokestinamos importo Goods are exempted from import duties
muitais Kitais atvejais, nei nurodyta in other cases than specified in Appendix
Komisijos deleguotojo reglamento D1 of Annex 9 (codes used for box 37
(ES) 2016/341, 9 priedo D1 priedélio | “Procedure” second subdivision) of the
II antrastines dalies 37 langelio Commission delegated Regulation (EU)
»~Procediira® antroje skiltyje ir: 2016/341
1.1. apmokestinamos akcizais (ar néra and are subject to excise duties (or not
akcizy objektas) ir PVM: subject to excise duties) and VAT
0A2 | 1.1.1. | atvejai, kai importuojami kai kurie | Cases when certain arms or military
ginklai ir kariné jranga ar Tarybos | equipment or goods indicated in
reglamento (EB) Nr. 1186/2009, 128 | Articles 128 and 132 (a) and (b) of
straipsnyje ir 132 straipsnio b ir ¢ Council regulation (EC) No 1186/2009
punktuose nurodytos prekes; kiti ES | are imported; Other reliefs from
teisés aktuose nustatyti atleidimo import duties provided in the EU
nuo importo muity atvejai legislation
0A3 | 1.1.2. | atvejai, kai importuojamos Europos | Cases when EU originating goods
Sajungos kilmés prekés, siunciamos | dispatched from San Marino or
iS San Marino ar Andoros Andorra are imported
1.2. atleidziamos nuo akcizy /neatsiranda Are exempted from excise duties/no
prievolés mokéti akcizus (jeigu jos yra | obligation to pay excise duties incurs (if
akcizy objektas), bet apmokestinamos | they are subject to excise duties), but
PVM: they are subject to VAT:
0B2 | 1.2.1. | atvejai, kai importuojami kai kurie | Cases when certain arms or military
ginklai ir kariné jranga ar 2009 m. equipment or goods indicated in
lapkricio 16 d. Tarybos reglamento Articles 128 and 132 (a) and (b) of
(EB) Nr. 1186/2009, 128 straipsnyje | Council regulation (EC) No 1186/2009
ir 132 straipsnio b ir ¢ punktuose are imported; Other reliefs from
nurodytos prekes; Kiti Europos import duties provided in the EU
Sajungos teisés aktuose nustatyti legislation
atleidimo nuo importo muity atvejai
0B3 | 1.2.2. | atvejai, kai importuojamos Europos | Cases when EU originating goods
Sajungos kilmés prekés, siun¢iamos | dispatched from San Marino or
iS San Marino ar Andoros Andorra are imported
1.3. neapmokestinamos importo Are exempted from import VAT/ subject
PVM/apmokestinamos PVM taikant O | to VAT at 0 % VAT rate, but they are
proc. PVM tarifa, bet apmokestinamos | subject to excise duties (or not subject to
akcizais (ar néra akcizy objektas): excise duties):
0C2 | 1.3.1. | atvejai, kai importuojami kai kurie | Cases when certain arms or military

ginklai ir kariné jranga ar 2009 m.
lapkricio 16 d. Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1186/2009, 128 straipsnyje
ir 132 straipsnio b ir ¢ punktuose
nurodytos prekés; kiti Europos
Sajungos teisés aktuose nustatyti
atleidimo nuo importo muity atvejai

equipment or goods indicated in
Articles 128 and 132 (a) and (b) of
Council regulation (EC) No 1186/2009
are imported; Other reliefs from
import duties provided in the EU
legislation




0C3 | 1.3.2. | atvejai, kai importuojamos Europos | Cases when EU originating goods
Sajungos kilmés prekés, siun¢iamos | dispatched from San Marino or
iS San Marino ar Andoros Andorra are imported

1.4. atleidziamos nuo akcizy /neatsiranda are exempted from excise duties/no
prievolés moketi akcizus (jeigu jos yra | obligation to pay excise duties incurs (if
akcizy objektas) ir neapmokestinamos | they are subject to excise duties) and are
importo PVM/apmokestinamos PVM | exempted from import VAT/subject to
taikant 0 proc. PVM tarifa: VAT at 0% VAT rate:

0D2 | 1.4.1. | atvejai, kai importuojami kai kurie | Cases when certain arms or military
ginklai ir kariné jranga ar 2009 m. equipment or goods indicated in
lapkricio 16 d. Tarybos reglamento Articles 128 and 132 (a) and (b) of
(EB) Nr. 1186/2009, 128 straipsnyje | Council regulation (EC) No 1186/2009
ir 132 straipsnio b ir ¢ punktuose are imported; Other reliefs from
nurodytos prekes; Kiti Europos import duties provided in the EU
Sajungos teisés aktuose nustatyti legislation
atleidimo nuo importo muity atvejai

0D3 | 1.4.2. | atvejai, kai importuojamos Europos | Cases when EU originating goods
Sajungos kilmés prekés, siun¢iamos | dispatched from San Marino or
iS San Marino ar Andoros Andorra are imported

2. Prekés neapmokestinamos tik Goods are exempted only from national
nacionaliniais mokesc¢iais: taxes:

010 |2.1. atleidZiamos nuo akcizy Are exempted from excise duties/no
/neatsiranda prievolés mokéti obligation to pay excise duties incurs
akcizus (jeigu jos yra akcizy (if they are subject to excise duties),
objektas), bet apmokestinamos PVM | put they are subject to VAT

017 |2.2. atleidZiamos nuo akcizy Are exempted from excise duties/no
/neatsiranda prievolés mokéti obligation to pay excise duties incurs
akcizus (jeigu jos yra akcizy (if they are subject to excise duties)
objektas) ir neapmokestinamos and are exempted from import
importo PVM/apmokestinamos VAT/subject to VAT at 0% VAT rate
PVM taikant 0% PVM tarifa

018 | 2.3. neapmokestinamos importo Are exempted from import VAT/
PVM/apmokestinamos PVM taikant | subject to VAT at 0 % VAT rate, but
0% PVM tarifa, bet they are subject to excise duties (or not
apmokestinamos akcizais (ar néra subject to excise duties)
akcizy objektas)

3. Prekéms taikomi bendrieji muitai Goods subject to common customs duties
apskaiCiuojami taikant muity sgjungos | calculated on the basis of Customs tariff
tarifg, kiti mokesciai apskaiéiuojami of the Customs Union, other taxes are
pagal prekiy kilmés Salj: calculated depending on the country of

origin of the goods:

INB | 3.1. atvejai, kai prekeés atvyksta i§ Cases when goods are delivered from
Turkijos, bet prekiy kilmés Salis yra | Turkey, but the country of origin is
kita another

2NB | 3.2. atvejai, kai prekés atvyksta i§ Cases when goods are delivered from
Andoros, bet prekiy kilmés Salis yra | Andorra, but the country of origin is
kita another

3NB | 3.3. atvejai, kai prekés atvyksta i§ San Cases when goods are delivered from
Marino, bet prekiy kilmés 3alis yra | San Marino, but the country of origin
kita is another

2RJ | 4. Importo muito suma Amount of import customs duty

apskaiciuojama remiantis ne
Sajungos muity teritorijoje atliktos

calculated on the basis of costs of
processing operation undertaken




perdirbimo operacijos iSlaidomis,
taikant vertybinj muito tarifa

outside the customs territory of the
Union using the ad valorem customs
duty rate

4DM | 5. ISleidZiamos j laisva apyvarta Goods placed under the temporary
laikinai jveZtos prekés, kurios buvo | admission, which were partially
iS dalies neapmokestintos importo exempted from import duties, intended
muitais to be released to free circulation

5AM | 6. Skirtingoms muity tarifo Declaring of goods falling within
subpozicijoms priskiriamy prekiu | different tariff subheadings under one
deklaravimas pagal vieng subheading, if the goods contained in
subpocizija, jei siuntoje esancios the consingment are falling within
prekés yra priskiriamos muity tariff subheadings subject to ad
tarifo subpozicijoms, kurioms valorem customs duty rate
taikomas ad valorem muitas

SSM | 7. Skirtingoms muity tarifo Declaring of goods falling within
subpozicijoms priskiriamy prekiy different tariff subheadings under one
deklaravimas pagal viena subheading, if the goods contained in
subpocizija, jei siuntoje esancios the consingment are falling within
prekes yra priskiriamos muity tarifo | tariff subheadings subject to specific
subpozicijoms, kurioms taikomas customs duty rate calculated on the
pagal t3 patj matavimo vienets basis on the same measurement unit
apskaiciuotas specifinis muitas

604 | 8. Prekés, kuriy savininkas yra Goods whose owner is the person of
Lietuvos Respublikos asmuo, the Republic of Lithuania are declared
deklaruojamos muitinio for placing under the customs
sandéliavimo procediirai warehousing procedure

606 |O. Prekés, kuriy savininkas yra ne Goods whose owner is not the person
Lietuvos Respublikos asmuo, of the Republic of Lithuania are
deklaruojamos muitinio declared for placing under the customs
sandéliavimo procedﬁrai Warehousing procedure

701 | 10. Nekomercinio pobiidzZio siuntos, Consignments of non-commercial
kurioms importo muitas nature for which import customs
apskaifiuojamas taikant fiksuoto duties are calculated on the basis of
dydZio ad valorem muito norma* flat ad valorem customs duty rate*

702 | 11. Asmens prasymas muitus uZ prekes | Application of the person to calculate
nekomercinio pobiidZzio siuntose customs duties on goods contained in
apskaiciuoti pagal Bendrajj muity | consignments of non-commercial
tarifa, nepaZeidZiant nuostaty, nature on the basis of common custom
leidZiandiy prekes jveiti be muito* | tariff rate without prejudice to the

provisions permitting the customs duty
free entry of goods*

12. Prekéms taikomi mokesc¢iai Lietuvos Taxes applicable to goods can’t be
muitinés turimomis priemonémis calculated automatically using tools
negali buti apskaiciuoti automatiniu available to Lithuanian customs
budu: authorities:

0F9 | 12.1. | reeksportuojami preferencing Processed products having preferential

prekiy kilme turintys perdirbti
produktai, gauti perdirbus laikinai
jveZtas prekes, neturincias
preferencinés prekiuy kilmés statuso,
uZ kurias sumokéti importo muitai

origin and obtained as a result of
inward processing of goods, which do
not have the status of preferential
origin, and for which import duties
have been paid, intended to be re-
exported




ON9 | 12.2. | reeksportuojamos laikinai jveZtos Goods placed under the temporary
prekés, kurios buvo i§ dalies admission, which were partially
neapmokestintos importo muitais exempted from import duties, intended

to be re-exported

OH9 | 12.3. | laikinai iSveZamos perdirbti prekés, | Goods are placed under outward
kai pakaitos produktai buvo processing procedure after the prior
importuoti anksciau importation of replacement products

0P9 | 12.4. | iSleidziamos j laisva apyvarta Goods placed under the temporary
laikinai jveZtos prekés, kurios buvo | admission, which were partially
iS dalies neapmokestintos importo exempted from import duties, intended
muitais, kai procediros atlikimo to be released to free circulation, when
metu pasikeicia prekés kodas i§ during application of this procedure
Europos Bendrijos integruoto tarifo | the TARIC nomenclature commodity
(TARIC) nomenklatiiros code has changed

OR9 | 12.5. | apskaifiuojami mokesciai uz Calculation of taxes payable for
perdirbtuosius produktus, gautus processed products, obtained under
taikant laikinojo iSveZimo perdirbti | the inward processing procedure or
procedira, arba pakaitos produktus, | replacement products when processing
kai perdirbtiems arba pakaitos products or replacement products are
produktams taikomas specifinis subject to specific customs duty
muitas

0T9 | 12.6. | skirtingoms muity tarifo Declaring of goods falling within
subpozicijoms priskiriamy prekiy different tariff subheadings under one
deklaravimas pagal viena subheading, if the goods contained in
subpozicija, jei siuntoje esancios the consignment are falling within
prekeés yra priskiriamos muity tarifo | tariff subheadings subject to specific
subpozicijoms, kurioms taikomas customs duty rate calculated on the
pagal skirtingus matavimo vienetus | pagis on the different measurement
apskaitiuotas specifinis muitas arba | ypits or if the goods contained in the
Jei siuntoje esancios prekés yra consignment are falling within tariff
prISkm_a_lfms m“ltu_ tarifo ] subheadings subject to ad valorem
subpozicijoms, kurioms taikomas ad duty rate and specific customs
valorem muitas ir specifinis muitas customs duty P

duty rate
019 12.7. | Kiti neautomatinio mokesciy Other cases of non-automatic tax

skaifiavimo atvejai

calculation

* Sis nacionalinis muitinés procediiros pozymio kodas naudojamas nuo 2021 m. liepos 1 d. tik tais
atvejais, kai fizinis asmuo pats deklaruoja savo gaunamas nedideles prekiy siuntas, kurias sudaranciy
prekiy muitiné verté ne didesné kaip 1000 eury, o jy masé bruto ne didesné kaip 1000 kg, specialaus
portalo fiziniams asmenims priemonémis ir nesinaudoja mokéjimo atidéjimu. This national additional
procedure code is used from 1 July 2021 and only in cases, when natural person himself declares small
consignments of goods, the customs value of which is up to 1000 euro and gross mass of which is up to
1000 kg, by means of the special portal for private persons and do not use the deferred payment.




